
Vigselhandlingens placeringen i det medeltida svenska 
kyrkorummet
A/ fyrki Knuulila

1. Inledning
Kyrkobyggnaden och församlingsbornas privata per­
sonhistoria har alltid varit sammanknutna på olika 
sätt. Församlingsbor na har kommit till kyrkan på 
grund av glada och sorgliga livssituationer. Akten- 
skapsvigningen är en av de glada livssituationer som 
har gett anledning för en församlingsbo att komma 
till kyrkan.

Att ingå i äktenskap var under medeltiden en 
händelse med många olika skeden, av vilka även den 
kyrkliga vigseln var en del.1 Vigselformuläret gav 
föreskrifter om själva förrättningen och också om de 
platser i kyrkan där vigseln skulle hållas. De sist- 
nämda föreskrifterna är föremålet för denna under­
sökning. Med hjälp av föreskrifterna görs ett försök 
att klargöra vad vigselhandlingens rumsliga place­
ring berättar om teologin, kyrkan, samhället samt re­
lationerna mellan kyrkan och samhället under me­
deltiden.

Avsikten med undersökningen är att granska de 
bestämmelser om platser i kyrkan där vigseln borde 
hållas som Finns i de svenska vigseltraditionerna.2 Då 
dessa bestämmelser ofta är knapphändiga, är det 
nödvändigt att jämföra dem med motsvarande före­
skrifter som finns i andra nordiska samt andra väst­
europeiska vigseltraditiorner, vilka är mera fullstän­
diga i den här saken.3

Fastän de svenska vigseltraditionerna skilde sig i 

många detaljer, hade de ett gemensamt drag, nämli­
gen att förrättningen hade fem olika delar: 1) lys­
ningen, 2) kopulationen, 3) välsignelsen, 4) brud­
mässan och 5) välsignelsen för brudkammaren. De 
fyra förstnämda delarna hölls i kyrkan och den fem­
te delen förrättades i bröllopsgården.1 Därför un­
dersöks nedan förrättningsplatsen bara i de fyra 
förstnämda delarna av de nordiska vigselformu­
lären.

I den följande jämförelsen görs en sammanfatt­
ning av föreskrifter om förrättningsplatser i de 
svenska vigselformulären. Av jämförelsen framgår 
att 11 av de 17 svenska vigselformulären hade såda­
na bestämmelser. Bara tre formulär (HUB RIT 29, 
MU och MEA) föreskrev om händelseplatser för lys­
ningen, kopulationen, välsignelsen samt brudmäs­
san. På grund av den fragmentariska formen hos 
fyra av formulären (HUB RIT 14, 23, 24 och SRA RIT 
8) kan man inte veta säkert ifall de bestämde om 
händelseplatser för alla fyra vigseldelarna. Två for­
mulär (SRA MI 419 och SRA RIT 13) stadgade inte 
om händelseplatsen för lysningen men de har före­
skrifter om förrättningsplatsen för kopulationen. 
Man kan inte veta säkert om de bestämde om för­
rättningsplatser för andra vigseldelar, ty de båda käl­
lorna är fragmentariska. Två formulär (HM och ML) 
föreskrev bara om förrättningsplatsen för en del av 
vigseln?

269



Jämförelse Föreskrifter i svenska vigsel formulär om vigselhandlingens förrättningsplatser.

Föreskrifterna SRA 
Ml 

419

SRA 
RIT 
13

HM HUB 
RIT 
14

HUB 
RIT 
23

HUB 
RIT 
24

HUB 
RIT 
29

SRA 
RIT 
8

MU MEA ML

... sponsus cum sponsa in facie ecclesie 
benedicitur tribus dominicis diebus in 
ecclesie ...1 [lysningen] - - ★ f * * * * * * -

... sponsus cum sponsa uenerint ad 
ostium ecclesie benedicendi ...
[kopulationen] * * - f * * * * * * -

Hic introducat eos in ecclesiam ... 
[välsignelsen] f f - f f * * * * * *

Postea statuta mulier in choro ad 
sinistram viri ... [brudmässan] f f * f f * f * * -

Förklaringar:
1 Den latinska texten efter MU
* Sakinnehållet samma men ordalydelsen olika i denna källa

f Fragmentariskt (avsnittet ofullständigt bevarat) 
Återfinns ej i denna källa

2. Händelseplatser för lysningen
Enligt de svenska vigselformulären föregicks själva 
vigseln av lysningen. Lysningens uppgift var att 
säkerställa brudgummens och brudens hinderlöshet 
genom att man kunde bringa fram möjliga äkten- 
skapshinder. Lysningen förrättades på tre söndagar i 
rad före vigseln. Den tredje och sista gången för lys­
ningen kunde vara på vigseldagen och den var en 
del av akten. Den hölls då på samma plats som kopu- 
lationsdelen av vigselakten.6 I följande avsnitt av den­
na uppsats skall händelseplatsen för den tredje lys­
ningen undersökas.

De till Uppsala vigseltradition hörande fragmen­
ten SRA RIT 8 och MU var de enda bland de svenska 
vigselformulären som gav föreskrifter om händelse­
platsen för den första och andra lysningen. Enligt
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dessa borde lysningen förrättas in ecclesia, d. v. s. i 
kyrkan/ dock utan att precisera den exakta platsen. 
De till de svenska landskapslagarna hörande Upp­
landslagen och Västmannalagen från slutet av 1200- 
talet och från början av 1300-talet bestämde att lys­
ningen skulle hända framför kyrkans dörr.8 Den från 
1200-talet härstammande Dalalagen å sin sida stad­
gade att lysningen borde förrättas i sanghus durum. 
Dessa ord kan tolkas som att det var fråga om kor- 
skrankets huvuddörr eller -port, som stod på grän­
sen mellan koret och andra delar av kyrkobyggna­
den.9 Denna plats var i regel förrättningsplats för lys­
ningen under medeltiden enligt framställningar 
från 1700-talet.10

Föreskrifterna om lysningen i de svensk- och finsk­
språkiga vigselformulären under 1500-talet och i 



början av 1600-talet stadgade att vigselparet borde ly­
sas tre gånger från predikstolen efter gammal plägh- 
sidh (= tradition) J1 De här orden kan tolkas så att lys­
ningen redan under medeltiden förrättades från 
predikstolen eller åtminstone från den plats där pre­
dikan hade hållits.12

Utgående från flera svenska kyrkliga betämmelser 
från 1300-1400 -talen kan man göra slutledningar att 
folkspråkig katekisationundervisning och kungörel­
ser om olika saker hölls varje söndag året runt i sam­
band med högmässan i vanliga sockenkyrkor. Egent­
liga predikningar förekom då däremot antagligen 
endast på stora festdagar. I samband med de folks- 
pråkiga katekisationundervisningarna började man 
hålla evangelieutläggningar samt också möjligen 
predikningar under senare hälften av 1400-talet var­
je söndag under året. Kungörelser förekom vidare 
också i detta sammanhang.13

Katekisationsundervisningen, evangelieutläggnin- 
gen, predikan och kungörelserna har under 1300- 
1400 -talen kunnat hållas från en mobil predikstol av 
trä eller i brist på en sådan från en flyttbar läspulpet 
d. v. s. a m bo, som egentligen var för högmässans li­
turgiska bibeläsning. Den samma liturgiska funktio­
nen mellan predikstolen och ambon stöds av att 
man åtminstone i slutet av 1400-talet i Finland har 
likställt begreppen ainbo och predikstol.14 Prediksto­
len eller ambon kunde vara placerad på kyrkobygg­
nadens golv antigen vid huvuddörren för korskran- 
ket eller mitt i läktaren, lektorium alldeles invid de 
tre sidoaltaren vid korgränsen. Ambon stod t. ex.
Abo domkyrka vid kordörren. Predikstolen var pla­
cerad sedan gammalt i Korpo kyrka (åboländska 
skärgården i Finland) mitt i läktaren och i närheten 
av ett altare efter Gyllenii dagbok från året 1651. Al­
taret kan avse lekman naaltaret, helgakorsaltaret el­

ler jungfru Marias altare.1’ Predikstolen stod då på 
nästan samma plats där lysningen efter Dalalagen 
skulle hållas. Ambon kunde också byggas fast på läk­
taren som kunde ligga ovanpå gränsen mellan koret 
och långhuset, upphängd högt på triumfbågsmuren 
eller byggd på stolpar eller på korskranket. Ambon 
låg då ovan lekmannaaltaret eller jungfru Marias al­
tare eller helgakorsaltaret. Strängnäs domkyrka, 
Tövsala kyrka (åboländska skärgården) samt möjligt­
vis Lunds domkyrka och kyrkan i Virmo (Egentliga 
Finlad) har åtminstone kunnat ha en sådan läktare 
från medeltiden.11’

Katekisationsundervisningen, evangelieutläggnin- 
gen, predikan och kungörelserna kunde också hål­
las från en predikoglugg eller en talaröppning som 
kunde vara inbyggd i väggutsprången, triumfbågen 
eller triumfbågsmuren mellan koret och långhuset. 
Till en glugg eller öppning ledde trappor då den låg 
ett gott stycke ovan golvet. Sådana gluggar eller öpp­
ningar kunde också ha predikstolskorgar hängande 
på muren eller pelaren. Åtminstone kyrkorna i Fin­
ström och Hammarland (Aland), Husaby (Väster­
götland), Munktorp (Västmanland) och Vamlingbo 
(Gotland) har kunnat ha en sådan talaröppningen 
eller predikoglugg från medeltiden.1' En prediko- 
glugg eller en talaröppning kunde också vara in­
byggd i korskranket.18 En sådan öppning kan i själva 
verket anses som en predikstol på golvet.

Ett gemensamt drag för alla dessa lokaliseringar 
för ambon och predikogluggen eller talaröppnin­
gen var att de stod på gränsen mellan koret och 
långhuset eller ett stycke ut mot långhuset därifrån. 
De kunde ligga antingen på den högra eller på den 
västra sidan av kordörren. Predikstolar var vanligen 
efter reformationen placerade på denna plats.19

Flera finska kyrkor från 1400-talet, t. ex. kyrkorna 
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i Borgå (Nyland), Hauho (Tavastland), Kumlinge 
(Aland), Eetala (Egentliga Finland), Masku (Egent­
liga Finland), Nykyrko (Egentliga Finland), Sibbo 
(Nyland), Virmo (Egentliga Finland), och Vånå (Ta­
vastland), har haft en kammare med öppning mot 
kyrkogård på yttersidan av den västra väggen eller va­
penhuset. En sådan kammare eller öppning kunde 
användas som en yttre predikostol.20 Det är möjligt 
att man har kunnat lysa vigselparet åtminstone un­
der sommartiden från denna kyrkans yttre prediko­
stol. Detta stämmer väl in på föreskrifterna i Upp­
landslagen och Västmannalagen rörande kyrkodör- 
ren som händelseplats för lysningen. Den är dock 
mera sannolikt att lysningen alltid förrättades från 
predikstolen eller ambon eller predikogluggen eller 
talaröppningen. Dess placering på gränsen mellan 
koret och andra delar av kyrkobyggnaden påminde 
om äktenskapets sakramentala karaktär och om kyr­
kans domsrätt över äktenskapsärenden. Koret var 
nämligen den centrala platsen för sakramentens 
förrättande och församlinsbor hade inte lov att in­
träda i koret.

3. Förrättningsplats för kopulationen
Man bestämde i Sverige under 1200-talet att brud­
gummen och bruden alltid borde vigas in facie eccle- 
sie, d. v. s. inför församlingen, alltså offentligt.21 Or­
den in facie ecdesie framstod i denna bemärkelse i vig­
seltraditionerna i Uppsala, Skara och Abo stift.22

Dessa ord lägger också i dagen att vigselhandlin­
gen skulle förrättas i kyrkan, d. v. s. i kyrkobyggnad­
en. Den var i regel kyrkobyggnaden i brudens hem­
församling. Det var å andra sidan möjligt att förrätta 
vigseln också i brudgummens hemkyrka, ty Gutalag- 
en stadgade att vigseln borde hållas i den socken 
där brudbummen vistades eller där bröllopsfesten 

hölls.23 Uttrycket in facie ecdesie förråder dock ingen­
ting om den exakta förrättningsplatsen för den ko- 
pulativa delen av vigselakten.21

Samhället övervakade ingåendet av äktenskapet 
med hjälp av sin lagstiftning och gav exakta före­
skrifter om det. Äktenskapet ingicks och förenades 
juridiskt i fästningen och giftermålet. Äktenskapsav- 
talet stadfästes i fästningen offentligt och verkställ­
des lagligt då brudens fader eller närmaste släktning 
gav henne till brudgummen i giftermålet. Fästning­
en och giftermålet kan man därför benämna de ko- 
pulativa delarna i ingående av äktenskapet.2 ’

Den franska ungskolatiska skolan lärde under 
1000-1200-talen att man måste fästa speciell upp­
märksamhet på ingåendet av äktenskapet därför att 
äktenskapet var ett sakrament.26 Kyrkan måste där­
för särskilt övervaka att äktenskapsavtal mellan brud­
gummen och bruden grundade sig på en fri vilja att 
ingå äkstenskapet (s. k. consensus facit nuptias -prin­
cipen). Kyrkan skulle också kontrollera att det inte 
fanns sådana äktenskapshinder som kyrkan hade be­
stämt i sin egen lagstiftning, den kanoniska rätten. 
Den försökte därför förbjuda sådana äktenskap som 
hade ingåtts utan prästerlig medverkan. Den kano­
niska rätten började kalla ett sådant äktenskap för 
ett hemligt äktenskap.27

Man började till följd därav under 1000-1200-talen 
i Normandie i norra Frankrike foga kopulativa delar 
tillhörande det civila ingåendet av äktenskapet till 
vigselformulär som tidigare hade haf t bara välsignel­
senatur. Man gick till en början till väga så att man 
förrättade det för ett laggiltigt äktenskap nödvän­
diga giftermålet med fästningsgåvor (dos) offentligt 
i kyrkan före själva vigseln. Giftaren överlämnade 
bruden till brudbummen med prästen samt bröl­
lopsföljet som vittnen.28 Tillkännagivandet och över­
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låtandet av brudgummens fästningsgåva i samband 
med giftermålsakten utvecklades till vigselaktens 
ringvälsignelse och ringceremoni. Prästen förrätta­
de ringvälsignelsen och brudgummen utförde ring­
ceremonien genom att under vissa former sätta ring­
en på brudens tre fingrar under ledning av präs­
ten.29 Kyrkan godkände den kyrkliga giltigheten för 
sådant äktenskap som hade ingåtts med civila for­
mer och som hade välsignats kyrkligt.30 Detta bevisar 
å andra sidan att samhället inte ville erkänna kyr­
kans rätt att bevaka ingåendet av äktenskapet.

Man stadgade år 1012 i en provinsialsynod i Rön­
en att prästen alltid måste vara med när brudgum­
men och bruden ingick äktenskapet. Prästen var då 
med endast som ett vittne och han hade inte juridisk 
status i detta sammanhang. Prästen måste dock över­
vaka ingåendet av äktenskapet så att det fyllde alla 
anspråk på det kyrligt välsignade äktenskapet. Till 
det som skulle kontrolleras hörde att både brud­
gummen och bruden offentligt uttalade sitt frivilliga 
godkännande av äktenskapet. I enlighet med den 
kyrkliga uppfattningen skulle detta göras i samband 
med vigselakten. Man lade därför till ett element, s. 
k. vigsel frågor, till vigselformuläret, i vilka prästen 
frågade de båda som skulle vigas om deras ömsesi­
diga beviljande av äktenskapet.31 Vigselakten fick på 
det sättet ett element med en kopulativ funktion.

Giftermålet, tillkännagivandet och utgivandet av 
en fästningsgåva samt vigselfrågor och ringceremo­
nien ingick i normandienska vigselformulär åtmin­
stone under 1100-talet. Dessa element stod i början 
av vigselformuläret. En föreskrift med orden: In pri­
mis veniat sacerdos an te oslium ecclesiae ... föregick des­
sa element.32 Dessa element förrättades alltså vid kyr­
kodörren.

Till de kopulativa delarna av vigselakten vid kyrko- 

dörren fogade man under slutet av 1200-talet den 
tredje lysningsgången för att ta reda på äktenskaps- 
hinder samt under 1300-talet i norra Frankrike ock­
så äktenskapslöften. Avsikten med äktenskapslöften 
var att bevisa att äktenskapet baserade sig på consen­
sus facit nuptias -principen.33

Den praxis enligt vilken de nämnda delarna i vigs­
elformuläret förrättades framför kyrkodörren 
spreds under medeltiden från Normandie till andra 
orter på den europeiska kontinenten31 samt till Eng­
land. Praxisen övergick i England under förmedlin­
gen av vigselformulär i den normanniska kyrkan vi­
dare till vigseltraditionen i Salisbury stift eller till 
Sa r u m-tr ad i ti o n e n.3; ’

I början av vigselformulär tillhörande Sarum-tra- 
ditionen från 1100-1300-talen stod föreskriften: Sta­
tuantur vir et mulier ad hostium Ecclesice coram presbyte­
ro ... Därefter stadgades att den för bruden avsedda 
fästningsgåvan skulle tillkännages och att giftermål­
et skulle hållas omedelbart innan de andra delarna i 
vigselformuläret började förrättas. Föreskriften om­
nämnde dessutom ringceremonien,30 samt indirekt 
också vigselfrågorna.37 Den stadgade däremot inte 
om äktenskapslöften. De engelska vigselformulären 
från 1400-1500-talen bestämde att brudgummen 
skulle stå på brudens högra sida vid kyrkodörren 
framför prästen och folket. På denna plats skulle 
också den tredje lysningen och giftermålet hållas, 
den till bruden överlämnade fästningsgåvan tillkän­
nages samt vigselfrågorna, äktenskapslöftena och 
ringceremonien förrättas.38

Uttryket in facie ecclesie betydde alltså i enlighet 
med de europeiska vigseltraditonerna också att vig­
selparet under de kopulativa delarna av vigselakten 
stod vid prästen och församlinsborna inför kyrko­
dörren.
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Vigsel framför kyrkodörren efter manusskriptet 
Les Grandes Chroniques de France (färdig­
ställt i Saint-Bertini klostret i Norra Frankrike 
under andra hälften av 1400-talet, det förva­
ras i Sallykov- Chtchedrini biblioteket i St. Pe­
tersburg). Bilden är publicerad också i F 
Troels - Lund Dagligt liv i Norden i det seks- 
tende aarhundrede X1-XI1I. K0benhavn-Kri- 
stiania 1929-1931 III: XI, 26.
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Man kan finna influenser från engelska vigseltra­
ditioner också i Skandinavien. Två norska vigselfor­
mulär bestämde att de första delarna av vigselakten 
skulle hållas vid kyrkodörren. Ett av dem hade den 
tredje lysningen, vigselfrågorna, överlåtandet av fäst- 
ningsgåvan till bruden samt ringceremonien enligt 
denna föreskrift. Enligt ett annat vigselformulär var 
vigselaktens funktion att förena [de vigande] brud­
gummen och bruden. Brudgummen skulle därefter 
tillkännage den gåva som han gav till bruden.39 Ett 
danskt formulär föreskrev att brudgummen skulle 
stå på brudens högra sida vid kyrkodörren i början 
av vigselakten. Den tredje lysningen hölls också i det­
ta sammanhang.10 Ett annat danskt formulär bestäm­
de å sin sida att man i början av vigselakten skulle 
tillkännage brudgummens gåva till bruden, hålla gif­
termålet och förrätta vigselfrågorna.41

Till den tidigare upsaliensiska vigseltraditionen 
hörande fragmenter (SRA MI 419 ja SRA RIT 13) 
hade också i början av vigselformuläret en föreskrift 
att brudgummen och bruden skulle stå vid kyrko­
dörren. Bestämmelsen i SRA RIT 13 föreskrev också 
om tillkännagivandet av fåstningsgåvan till bruden, 
giftermålet, vigselfrågorna, ringceremonien samt äk­
tenskapslöftena. 42 Den tredje lysningen hölls också i 
Sverige omedelbart innan vigselakten började. Man 
kan fastslå detta av ordalydelsen i föreskrifter som 
stod i början av vigselformulären i HM och i BS samt 
av bestämmelsen i Den svenska kyrkoordningen 
1571 beträffande lysningen för äktenskapet.43

Både det till den senare upsaliensiska vigseltraditi­
onen hörande fragment (SRA RIT 8) och MC/hade i 
början av vigselformuläret förekriften: Cum autem 
sponsus et sponsa uenerint ad ostium ecclesie benedieendi 
Därefter föreskrevs om giftermålet, tillkännagivan­
det av fåstningsgåvan till bruden, vigselfrågorna, 

ringceremonien. Brudgummens och brudens hän­
der förenades också i detta sammanhang.44 De kopu- 
lativa delarna av vigselakten skulle förrättas vid kyr­
kodörren enligt denna upsaliensiska vigselpraxis4 ’ 
som hade fått influenser från någon senare engelsk 
vigseltradition.

Den senare upsaliensiska vigseltraditionen har 
därtill varit källan för orden i åboensiska vigselfor­
mulär : Cum autem [sponsus et sponsa] venerint ad hosti- 
um ecclesie benedicendi samt för vigselfrågorna däref­
ter. Ringceremonien stod litet senare i formuläret.49 
Vigselfrågorna och ringceremonien var alltså de 
enda element som hörde till den kopulativa delen i 
den åboensiska vigseltraditioneren. Också dessa har 
förrättats vid kyrkodörren.47 Man kan utgående från 
föreskriften i den finska handboken 1549 beträffan­
de lysningen för äktenskapet fastlå att den tredje lys­
ningen har också i Finland hållits i början av vigsel­
akten på samma plats.48

De vanliga sockenkyrkorna i Sverige hade ur- 
spungligen två huvudportal, nämligen vid västra sid­
an av långhusets södra respektive norra mur. Den 
södra kyrkoportalen intog under 1300-1400-talen 
den främsta platsen av kyrkoingångarna. Den fick 
därför en rikare dekorering och ett vapenhus eller 
en ingångshall byggdes på detta ställe. Den norra 
portalen blev samtidigt igenmurad. Man kunde då 
upptaga en portal med en ingångshall också i väst- 
muren. Dom-, ordens- och stadskyrkorna kunde ha 
två sidoportaler med vapenhus eller ingångshallar i 
södra väggen. Den östra av dem, vilken stod närmare 
koret, intog den främsta platsen av dessa ingångar. 
Dörren med ingångshallen vid den västra väggen 
kunde bli den viktigaste ingången i sådana kyrkor 
där det av olika anledningar var nödvändigt att an­
ordna speciellt högtidliga processioner från huvud­
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dörren direkt till huvudaltaret. Den södra kyrkopor- 
talen, ibland med ett vapenhus, har i Finland varit 
den främsta kyrkoingången under 1400-talet. Några 
finska sockenkyrkor har haft också till dess en in­
gångsdörr i den västra gavelväggen. Abo domkyrka 
har haft två södra portaler och en ingångsdörr i den 
västra gavelväggen.19

I Tyskland har man allmänt kallat en av ingångar­
na till kyrkan brudportalen. Benämningen har varit 
i bruk också på Gotland, där brudportalen har kal­
lats den dörr som ledde direkt till kordelen i kyrko­
byggnaden. Den dörr som antagligen stod på den 
södra sidan av kyrkobyggnaden har där ansetts som 
särskilt helig, ty giftermålet har hållits vid den.50 Man 
känner samma benämning också i Finland, ty kloc­
karen måste sopa brudportalen samt bära vigvatten 
dit på den överenskomna dagen enligt Abo klockar- 
lag från slutet av 1400-talet.51 Brudportalen i Åbo 
domkyrka har varit den dörr som var på södra sidan 
av kyrkobyggnaden hos predikostolpelarna. Det 
fanns ursprungligen i anslutning till bruddörren ett 
östligt vapenhus, på senare tid en östlig ingångshall. 
De kopulativa delarna i vigselakten har förrättats på 
denna plats i Äbo domkyrka, uppenbarligen oftast 
inne i ingångshallen. En annan ingångshall fanns 
vid dörren i den västra gavelväggen. De kopulativa 
delarna i vigselakten kunde möjligtvis ha förrättats 
också i den hallen.)2

P. g. a. dessa uppgifter kan man sluta sig till att 
den sista gången för lysningen och de kopulativa de­
larna i vigselakten torde i praktiken i flesta fall ha 
förrättats vid den södra kyrkodörren eller i vapen­
huset eller i ingångshallen. Den västra dörren i 
dom,- ordens- och stadskyrkor kunde ha varit förrätt- 
ningsplatsen för de kopulativa delarna i vigselakten 
åtminstone då personer från högre samhällsklasser 

vigdes. De kopulativa delarna i vigselakten har såle­
des alltid förrättats vid kyrkobyggnadens huvudin­
gångar.

Denna plats uppfyllde betingelsen för vigselakten 
att den skulle förrättas offentligt. Oavsett om den sis­
ta gången för lysningen och de kopulativa delarna i 
vigselakten förrättades framför kyrkodörren eller i 
vapenhuset eller i ingångshallen, låg denna plats på 
gränsen mellan kyrkan och den yttre världen. Denna 
plats påvisade kyrkans vilja att med hjälp av sitt vig­
selformulär övervaka ingåendet och verkställandet 
av äktenskapet som var en civil institution. Kyrkan 
ville också att ingåendet och verkställandet av äkten­
skapet skulle ha ett kyrkligt innehåll och ville också 
ha det rättsliga godkännandet av samhället för det.

Giftermålet, som alltså efter den upsaliensiska vig­
seltraditionen utfördes i samband med vigselakten, 
hölls i praktiken på sådant sätt att giftaren överläm­
nade bruden till brudgummen innan själva vigselak­
ten började/’3 Giftaren hade då den aktiva roll vilken 
den svenska medeltida lagstiftningen stälde på ho­
nom. Det var därför naturligt att den sista gången 
för lysningen och de kopulativa delarna av vigselfor­
muläret förrättades uttryckligen vid kvrkodörren 
och inte inne i kyrkobyggnaden som var kyrkans 
eget territorium. Man kan på grund av detta sluta sig 
till att det svenska släktsamhället inte hade gett den 
kyrkliga vigselakten den juridiska status som kyrkan 
ville ha. Detta faktum erkändes också i den föreskrif t 
som stod i början av ett formulär tillhörande den 
senare upsaliensiska vigseltraditionen. Man bestäm­
de nämligen att brudgummen och bruden kom till 
kyrkodörren för att få välsignelse men alltså inte för 
att fästa sig och gifta bort sig.”

Den åboensiska traditionen omtalade inte gifter­
målet i samband med vigselakten. Det är dock san­
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nolikt att giftaren också i Finland torde ha överläm­
nat bruden till brudgummen i samband med vigsel­
akten. Man kan dra slutsatser i den riktningen på 
grund av att det fanns i det reformatoriska finska vig­
selformuläret från år 1549 orden : ingen annan person 
utan en präst kan fästa [= trolova oeh gifta bort] äkten­
skapet. Dessa ord omtalade att kyrkan också i början 
av reformationstidevarvet strävade till att få övervaka 
ingåendet av äktenskapet och att ha en rättslig sta­
tus för det. Man kan också med stöd av de orden slu­
ta sig till att kyrkan inte ännu under medeltiden 
hade samhällets godkännande för denna strävan.56 
Då därtill de kopulativa delarna i vigselakten i Abo 
stift förrättades vid kyrkodörren, hade den kyrkliga 
vigselakten inte heller i Finland den rättsliga sta­
tus som kyrkan ville ha. Det erkändes också i den 
föreskrift som stod i början av de åboensiska vig­
selformulären, där det omtalades att brudgummen 
och bruden kom till kyrkodörren för att få välsignel­
se.

4. Förrättningsplatsen för de välsignande 
delarna i vigselformuläret
Vigselparet gick in i kyrkan enligt de svenska vigsel­
formulären när de kopulativa delarna var avslutade. 
Föreskriften om denna sak stadgade att prästen 
måste under intågandet läsa psalm 127 (128) i psal- 
taren till dess han kom till altaret. Efter denna före­
skrift hade vigselformulärena böner och välsignelser 
samt en ny bestämmelse Postea statuta muller in choro 
ad si nistram viri: incipiatur missa de sancta tnuitateS1 
Man kan utgående från detta dra slutsatsen att vig­
selparet inte omedelbart följde prästen till altar- el­
ler korområdet för att delta i brudmässan. De gick 
alltså inte till koret under läsningen av psalm 127 
(128), utan först när de nämnda bönerna och välsig­

nelserna efter psalmen var lästa. Var uppehöll sig 
vigselparet när prästen läste dessa böner och välsig­
nelser?

De flesta europeiska vigselformulär ger inget svar 
på den frågan, trots att de hade efter de kopulativa 
delarna motsvarande föreskrifter om att vigselparet 
skulle gå in i kyrkobyggnaden och fram till altar- el­
ler korområdet.58 Det fanns dock exaktare föreskrif­
ter i flera franska och engelska vigselformulär. Några 
franska formulär stadgade att vigselparet skulle 
ledas till den centrala delen av kyrkobyggnaden. De 
knäböjde där intill prästen som läste psalm 127 
(128) samt böner och välsignelser. De gick därefter 
in i kyrkans kor/9 Många engelska vigseltraditioner 
föreskrev att vigselparet skulle ledas under psalmen 
127 (128) samt några böner och välsignelser till trap­
porna vid altaret. De knäböjde där för att bli välsig­
nade genom att prästen läste böner och välsignelse­
böner över dem. Vigselparet steg upp och gick först 
därefter till korområdet.60

Då vigselparet gick in i kyrkan hade de brinnande 
ljus i sina händer för att symbolisera det andliga ljus­
et av sakramentet i äktenskapet.61 Vigselparet höll 
ljusen i sina händer under de första delarna av brud­
mässan och offrade dem efter brudmässans offerto- 
rium-bön till kyrkan.62 Det tydde på att ljusen antag­
ligen i praktiken överflyttades från vigselparets hän­
der till altaret eller till ljusställningen.63 Vigselparet 
bestänktes också med vigvatten då de gick från kyr­
kodörren in i kyrkan.61 Att vigselparet leddes in i kyr­
kan och de hade ljusen i sina händer tydde i detta 
sammanhang på att vigselparet gick i procession 
fram till trapporna som ledde till altaret.

De ovannämnda föreskrifterna i franska och en­
gelska vigselformulär nämnde den centrala delen av 
kyrkobyggnaden eller trapporna som ledde till alta­

277



ret. Vigselparet leddes från trapporna till koret. Det 
var därför inte fråga om trapporna framför huvudal­
taret, utan om de till korplanen ledande trapporna, 
ty koret låg högre än andra delar av kyrkobyggan- 
den. Det fanns åtminstone i större kyrkor i England 
och Frankrike på korplanen ett till Heliga Korset 
vigt lekmannaaltare före korskranket på gränsen 
mellan koret och långhuset. Den heliga nattvarden 
utdelades till vanliga församlingsbor och de andra 
kyrkliga sakramentala förrättningarna angående 
dem utfördes vid lekmannaaltaret.05 Man kan alltså 
dra slutsatsen att det var fråga om trapporna före 
lekmannaaltaret då man talade om trapporna före 
altaret.

Lekmannaaltaret i Uppsala domkyrka var vigt till 
Heliga Korset. Det låg i den östra delen av långhuset 
vid ingången till högkoret framför triumfkrucifixet. 
Det till Heliga Maria vigda lekmannaaltaret i Abo 
domkyrka stod fäst vid den södra triumfpelaren. 
Lekmannaaltaret låg fäst vid den samma pelaren 
också i Letala kyrka (i Egentliga Finland). Lekman­
naaltaret stod i alla dessa fall vid korgränsen före 
korskranket på den sidan om långhuset.00 Socken­
kyrkor kunde ha haft också vanligast till Heliga Kors­
et vigda lekmannaltare i södra delen av kyrkobygg­
naden.bz I Södra Råda kyrka (i Värmland) var det 
södra sidoaltaret som korsaltare. Lekmannaaltaret 
helgat för det heliga korset i Hollola (i Tavastland) 
tvåskeppiga kyrka torde ha stått fastmurat in i den 
andra pelaren sett från huvudaltaret. Över detta si- 
doaltare hängde triumfkrucifixet.08 Lekmannaalta­
ret kunde då stå på trapporna som ledde till kor­
skranket på den södra sidan om långhuset ty koret 
kunde ligga också i mindre kyrkor högre än långhus­
et.00 P. g. a. de kvarstående konstruktionerna i Letala 
kyrka kan man sluta sig till att själva det också kunde 

ligga ovan golvet på en upphöjning som var försedd 
med trappsteg/0 Det är möjligt att de allra minsta 
kyrkorna inte alls hade lekmannaaltare, ty man kan 
inte alltid finna fundamentrester av det.71 Den he­
liga nattvarden kunde då utdelas och de andra sak­
ramentala förrättningarna utföras vid kordörren.

Vigselparet steg alltså i Sverige från kyrkodörren 
fram till lekmannaaltaret för att knäböja inför det, 
där prästen hade läst böner och välsignelser. De väl­
signande delarna i vigselakten som hölls i kyrkan, 
förrättades alltså vid detta altare.'2 Om det inte fanns 
ett lekmannaaltare i kyrkan, steg vigselparet troligen 
fram till kordörren.

Vigselparet inträdde också i Sverige i procession 
under läsning av psalm 127 (128) till detta ställe, ty 
de hade brinnande ljus i sina händer då de steg in i 
kyrkan och de bestänktes med vigvatten.'3 Processi­
ontraditionen påvisas i detta sammanhang indirekt 
av att psalm 127 (128) enligt en kälhippgift i Finland 
skulle användas i samband med vigselakten under 
1500-talet.'1 De bestämmelser i de svenska land­
skapslagarna som stadgade om betalningar för ljus 
som vigselparet skulle erlägga, ger ytterligare stöd åt 
detta." Då betalningarna var en del av avlöningen 
för prästerskapet nämdes de därför i många olika 
medeltida kyrkliga stadgor.'0 Även om det inte fanns 
exaktare bestämmelser om det hade vigselparet an­
tagligen ljusen i sina händer ända till slutet av brud­
mässans offertorium-bön. Efter det offrades ljusen 
till kyrkan. Ljusen brann därefter på altaret eller i 
ljusställningen.

5 Eörrättningsplatser för brudmässan
De svenska medeltida vigselformulären föreskrev i 
början av brudmässan att bruden skulle placera sig i 
koret på västra sidan av brudgummen. Efter det 
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påbörjades brudmässan." Det fanns inga exaktare 
bestännnerser om den här saken.

De engelska vigselformulären var de enda av de 
europeiska vigseltraditionerna som gav noggrannare 
föreskrifter om brudgummens och brudens exakta 
placering i koret. De skulle enligt formulär från 
1200-1300-talen stå på den högra eller södra sidan av 
bygganden.'8 Formulär från 1400-1500-talen bestäm­
de att vigselparet skulle stå på den södra sidan av 
koret. De placerade sig där mellan altaret och kor- 
skranket på så sätt att bruden var på den högra sidan 
av brudgummen. Hon skulle också stå mellan altaret 
och honom/9 Vigselparets ansikten var då riktade 
mot långhuset, d. v. s. mot församlingsborna. De 
måtte därmed ha stått vid huvudaltaret oberoende 
av om det stod fast vid den östra väggen av kyrkan el­
ler ej. Bruden var placerad närmare altaret än brud­
gummen antagligen därför att brudmässan ansågs 
vara riktad till henne.80

Man bestämde på slutet av 1400-talet i Sverige att 
klockaren måste utrusta brudbänken för vigselpa­
ret. Brudbänken skulle placeras inne i koret och 
dynor skulle också ställas på den.81 På basen av des­
sa föreskrifter kan man sluta sig till att vigselparet 
också i Sverige placerade sig på brudbänken ome­
delbart efter att ha inträtt till korområdet.82 Brud­
gummen har suttit på den högra sidan av bruden. 
Brudbänken kunde inte få plats i koret i de allra 
minsta kyrkorna. Vigselparet torde då ha stått på 
samma plats för kordörren där de var före brud­
mässan.

Brudbänken torde ha stått på den södra sidan av 
koret också i Sverige, ty engelska vigseltrationer har 
haft ett stort inflytande på svenska motsvarande tra­
ditioner.83 Vigselns samtliga förrättningsplatser låg 
alltså vanligen vid kyrkobyggnadens södra flygel.

Vigselparet stod då under hela vigselakten på den s. 
k. »epistolasidan«.8’

Innehållet av föreskrifterna i de svenska vigselfor- 
mulären avvek dock från engelsk praxis genom att 
brudgummen bestämdes att sitta på högra sidan av 
bruden. Brudmässan ansågs också i Sverige vara rikt­
ad till bruden.8) Man kan på dessa grunder antaga 
att hon sannolikt var placerad närmare altaret än 
brudgummen. Man kan också förmoda att vigselpa­
ret satt med ryggen vänd mot långhuset. Vigselparet 
kunde däremot inte sitta mellan den södra kyrko- 
väggen och huvudaltaret i de kyrkor, där huvudalta­
ret stod fast vid den östra kyrkoväggen,8*’ utan de tor­
de ha suttit mellan huvudaltaret och korskranket på 
den sydvästra sidan av korområdet.

Bruden satt efter den germanska traditionen på 
den särskilda brudbänken under giftermålet när gif­
taren gav henne till brudgummen. Bruden var då 
skyddad av lagen och hon ansågs också vara helgad.87

Brudgummen och bruden har alltså suttit på 
brudbänken inne i koret efter den kyrkliga traditio­
nen också i Sverige. Rättigheten att inträda till koret 
hade endast sådana personer som var helgade d. v. s. 
vigda för detta ändamål.88 Den status och uppgift 
som brudbänken hade i civila giftermål kan förklara 
varför vigselparet fick sitta i koret. Kyrkan ville ersät­
ta giftermålet med vigselakten.89 Man kan därför an­
taga att placeringen av brudbänken i koret betonade 
den status som vigselakten hade som ersättare av gif­
termålet.

Då brudbänken under den hedniska tiden hade 
som uppgift att helga bruden, kunde ersättningen av 
detta ändamål förklara varför brudbänken placera­
des in i koret endast för brudmässan. Den ansågs 
förmedla välsignelsen över de vigda. Den välsignel­
sen helgade också brudgummen och bruden. För 
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den skull var de dugliga att träda in i koret. Den 
kyrkliga brudbänken vittnade då om den helgande 
uppgift som vigselakten hade. Den avvek från den 
hedniska tidens motsvarande uppgift genom att ock­
så brudgummen ansågs vara helgad på detta sätt.

De svenska vigselformulären föreskrev litet senare 
att de vigda skulle knäböja under pället för läsnin­
gen av vissa av brudmässans böner. Prästen vände sig 
mot altaret efter dessa böner och pället togs av, vig­
selparet steg upp och brudmässan hölls efter mäs­
sordningen ända till slutet.90 Man gav dock inte ex­
aktare bestämmelser om den plats där vigselparet 
knäböjde.

De engelska vigselformulären var de enda av de 
europeiska tradtionerna som föreskrev att de vigda 
skulle knäböja på de trappor som ledde till altaret. 
Pället utbreddes på denna plats över paret. De stod 
under det under två böner. Efter det togs pället av, 
vigselparet steg upp och brudmässan fortsattes vida­
re ända till slutet.91 De till altaret ledande trapporna 
torde i detta sammanhang avse de trappor som led­
de till koret. Vigselparet knäböjde på dessa trappor 
bredvid lekmannaaltaret. De kom alltså från koret 
tillbaka till lekmannaaltaret. Man kan dra denna 
slutsats på grund av att en av de böner som lästes un­
der pället berörde förrättningar som förmedlade 
sakramenten.92 Alla sådana förrättningar, inklusive 
utdelningen av den heliga nattvarden, utfördes un­
der medeltiden i allmänhet alltid vid lekmannaalta­
ret, alltså inte vid huvudaltaret.93 De under pället 
lästa bönerna och de sista elementen i brudmässan 
har åtminstone i större kyrkor kunnat utföras på 
trapporna bredvid huvudaltaret i korområdet, dock 
inte på det egentliga altarområdet, ty några engelska 
vigselformulär förskrev att pället skulle hållas av två 
eller fyra präster.94

Det är möjligt, men dock inte antagligt, att de un­
der pället lästa bönerna och de sista elementen i 
brudmässan också i Sverige i större kyrkor där det 
fanns många präster har kunnat förrättas i koret vid 
trapporna bredvid huvudaltaret. I Sverige har pällen 
vanligen hållits av två män och två kvinnor, troligen 
två vardera från de vigdas släkt.9;’ Då de inte hade lov 
att inträda i korområdet, torde de under pället lästa 
bönerna och de sista elementen i brudmässan ha 
förrättats vid lekmannaaltaret, eller i mindre kyrkor 
utan ett sådant altare vid kordörren. Föreskriften i 
de svenska vigselformulären om att prästen skall vän­
da sig mot altaret betydde att prästen vände sig mot 
lekmannaltaret. Prästen torde ha återinträtt i koret 
och till huvudaltaret efter brudmässan.

Vigselparet har alttså i Sverige under brudmässan 
stått på två platser, vid brudbänken i koret och vid 
lekmannaaltaret eller om sådant inte fanns, framför 
kordörren. Vigselparet steg upp från brudbänken 
när de bestämda elementen i brudmässan var slut­
förda och steg fram till trapporna som ledde till kor- 
skranket och knäböjde där under pället. Efter de två 
under pället lästa bönerna steg vigselparet upp och 
stod på denna plats ända till slutet av brudmässan. 
När mässan var avslutad gav vigselparet det frivilliga 
offret till kyrkan90 genom att lämna offerpengar på 
lekmannaaltaret.9'

6. Sammandrag
I följande tabell åskådliggörs som en sammanfatt­
ning vigselaktens olika platser i kyrkobyggnaden.

Vigselparet lyste till äktenskapet tre gånger så att 
den första och den andra gången förrättades från 
kordörren eller från den plats där predikan hölls. 
Lysningen kunde utföras då från en predikstol eller 
en ambo eller en predikoglugg eller -öppning. De
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Tabell. Den senare upsaliensiska vigseltraditionens olika delar (i förenklad form) och deras förrättningsplatser.

1. Lysningen till äktenskapet (två första gånger) vid kordörren eller på den plats där predikan hölls (från en predikstol, 
en ambo eller en predikoglugg eller -öppning vid kordörren eller på läk­
taren, de kunde också vara vid ett inbyggt i väggutsprång, triumfbågen 
eller triumfbågsmuren mellan koret och långhuset eller i korskranket)

2. Den tredje lysningen samt de kopulativa delarna
3. Psalmläsning och verser > vid kyrkodörren, i ingångshallen, i vapenhuset
4. Böner och välsingnelser

5. Psalmläsning och verser
6. Böner > vid kordörren inför lekmannaaltaret
7. Välsignelser

8. De första delarna av brudmässan
(den vanliga mässordningen ända till Sanctus) vigselparet satt på brudbänken i koret

9. Brudmässans särskilda delar (välsignelse­
bönen samt brudprefationen under pället) vigselparet låg på knä under pället vid kordörren inför lekmannaaltaret

10. De sista delarna av brudmässan (den vanliga 
mässordningen ända till slutet) vigselparet stod vid kordörren inför lekmannaaltaret

kunde stå vid kordörren eller på läktaren, de kunde 
också vara vid ett inbyggt väggutsprång, triumfbågen 
eller triumfbågsmuren eller i korskranket, alltså på 
gränsen mellan koret och långhuset. Den tredje lys­
ningen hölls i samband med de kopulativa delarna 
av vigselformulären (punkterna 2-4 i tabellen) som 
förrättades i Sverige vid kyrkodörren eller i ingångs- 
hallen eller i vapenhuset. De välsignade delarna före 
brudmässan (punkterna 5-7 i tabellen) hölls inne i 
kyrkan, vid kordörren inför lekmannaaltaret. Brud­
mässan förrättades på två platser så att vigselparet 
satt på brudbänken i koret under de första delarna 
av den (punkt 8 i tabellen) och steg därefter tillbaka 
till kordörren vid lekmannaltaret. De knäböjde där 
under pället. Om kyrkan inte hade lekmannaaltare, 

knäböjde vigselparet vid kordörren. De stod vid lek- 
mannaaltaret eller vid kordörren under de sista del­
arna av brudmässan (punkterna 9-10 i tabellen).

Noter
1. Knuutila 1990, 693-696.
2. Såvitt det är bekant, finns det i olika svenska och finska arkiv 

och bibliotek 13 handskrivna och fyra tryckta medeltida vigsel- 
formulär. Några av dem är omtrykla i olika källpublikationer. 
Alla dessa formulär tillhör vigsckradilioncr i olika svenska stilt. 
Man kan finna en katalog över dem i Knuutila 1990, 62(5-627.

Det är dock möjligt att det finns ytterligare handskrivna me­
deltida svenska vigselformulär oupphittade i olika nordiska 
och europeiska arkiv och bibliotek.

Begreppet vigseltradition betyder nedan den enhetliga praxis 
som var i bruk i ett stift för att förrätta vigsel.
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3. Såvitt man vet finns det i Västeuropa ett stort antal handskrivna 
och tryckta vigselformulär. Se mera om dessa i t. ex. Ritzer 
1981, 155-325. Stevenson 1982, 33-94. Knuutila 1990, (530-633.

4. T. ex. ML’ (Manuale Upsalense [Uppsala stift], tryckt 1487, 
ompubliceral i Collijn 1918), 25, 27, 30. MEA (Manuale sen 
Exeqiuale Aboen se [Abo stift], tryckt 1522, ompubliceral i Par­
vio 1980), [14-15, 16, 18, 22]. Grath. 1904, 32-33. Knuutila 
1990, 723-726.

5. SRA MI 419 (Missalefragment 41$) i Svenska riksarkivet, [här­
stammar frän Uppsala stift (den äldre upsaliensiska vigseltradi­
tionen)] handskrift frän 1300-1400-talen), 6v SRA RIT 13 (Ri- 
lualefragment 13 i Svenska riksarkivet, [härstammar frän Upp­
sala stift (den äldre upsaliensiska vigseltraditionen)] hand­
skrift frän 1300-1400-talen), Iv. HM (Hemsjömanualet [Hem­
sjö, i Skara stif], handskrift från slutet av 1300-talet eller från 
början av 1400-talet, tryckt i Johansson 1950), 171. HUB RIT 
14, 23, 24, 2$) (Ritualefragmenten 14, 23, 24, 29 i Helsingfors 
universitets bibliotek, [härstammar från Abo stift (den enhet­
liga åboensiska vigseltraditionen)], handskrifter från 1300- 
1400 -talen) 14, 2r. 23, Iv. 24, 3v, 4v. 29, 3v, 4v, 5r. SRA RIT 8 
(Ritualefragmenl 13 i Svenska riksarkivet, [härstammar från 
Uppsala stift (den senare upsaliensiska vigseltraditionen)] 
handskrift från 1400 -talet), Iv. MU, 25, 27. MEA, [14-15, 17, 
18]. ML (Manuale Lincopense [Linköpings stift], tryckt 1525, 
om publicerat i Freisen 1904), 39.

6. Knuutila 1990, 702.
7. SRA RIT 8, Iv. MU, 25.
8. Upplandslagen, Kyrkobalk 15 £ 2 (tryckt i Holmbäck & Wessén 

1933-1946 I). Västmannalagen, Kyrkobalken 20 § 1 (tryckt i 
Holmbäck & Wessén 1933-1946 II).

9. Dalalagen, Kyrkobalk 7 (tryckt i Holmbäck & Wessén 1933- 
1946 II). Nilsén 1991,40, 193.
Begreppet Sanghus betydde ursprungligen den del i kyrko­

byggnaden där kören sjöng. Ordet durum innebar dörren, 
porten. I sanghus durum heter därför på nusvenska vid sång- 
husdörren, korsrankets grind, dörr eller i kordörren. Söder­
wall 1884-1918 I, 209-210. Söderwall 1884-1918 11:1, 315. Sö­
derwall 1953-1973 I, 127. Söderwall 1953-1973 II, 690. Holm­
bäck & Wessén 1933-1946 II, 16.

10. Dijkman 1703, 313. Baelter 1762, 672-673.
Om medeltida korskrank t. ex. Brann 1924, 649-670. Rydbeck 

1964, 194-196. Nilsén 1991,73-84, 192-193.
Korskrank restes inte alls i Sverige under gotikens tid enligt 

Anna Nilsén. Nilsén 1991, 27-50. Nilsén 1993. 11-17. Nilséns 
uppfattning har ifrågasatts av Britt-Inger Johansson. Johansson 
1993, 54.

11. T. ex. Een handbock påå Swensko 1529, Biijr. Eon Handbook 
1541, Bijr. Käsikiria (Handboken på finska) 154$) (=KK 1549), 
Cijr. Handbook 1614, XXXW Käsikiria (Handboken på fins­
ka) 1614, 64. Se också Parvio 1980, 191 not 37.

Föreskriften för lysningen i KK 154$) innehöll inte orden »den 
gamla traditionen«.

12. Parvio 1983, 10-1 L Jfr. Quensel 1890 I, 29 not 3. Predikoslolen 
var enligt Quensel inte den ursprungliga lörrältningsplatsen 
för lysningen i Sverige.

13. T. ex. Pernler 1982, 75-88. Andersson 1993, 188-193. Pernler 
1993, 111-112. Härdelin 1993, 79-8$).

14. Begreppen predikstol och ambo har likställts åtminstone i 
följande urkunder från slutet av 1400-talet: Finlands medel- 
tidsurkunder (=FMU) 1910-l$)28 IV, 3632 (Abo klockarlag från 
slutet av 1400-talet), 4255 (ett brev av biskop Magnus III Nico­
lai Stiernkors från den 18 aug. 148$) till kyrkoherdar), 4415 (ett 
statut av biskop Magnus III Nicolai Stiernkors från 20 juli 
1492). Sandhohn 1963, 203, 204 (Abo klockarlag från slutet av 
1400-talet). Se också Clevel$)32, 134.
Ordet suggestus avsåg också predikoslolen under 1400-lalcl. 

D i e f é n bac h 1857,565.
Rörande förekomsten av den svenska termen predika stol i 

medeltida källor se Söderwall 1884-1918 11:1, 213. Söderwall 
1953-1973 II, 620.

15. Diarium Gyllenianum eller Petrus Magni Gyllenii Dagbok 
1622-1667 (1962), 131. Cleve 1932, 130-132. Rinne 1948-1952 
I, 345, 353-354, 359-360. Se också Nilsén 1986, 242. Nilsén 
1$)91, 194-201. Jfr. Nilsén !$)$)!, 211, som med inte full säkerhet 
anser att läktaren i Korpo kyrka härstammar från medeltiden.

16. Hildebrand 1879-1903 III, 336. Rinne 1912, 169-181. Cleve 
1932, 132-133, 134. Nilsén 1991, 4$), 211-213. Se också Reinle 
1991, 909-910.

17. Rinne 1912, 169-175. Cleve 1932, 133-134. Nilsén 1991, 192- 
194. Se också Nilsén 1993, 21.

18. Stolt 1993, 141.
19. Nilsén 1991,201-204.
20. Rinne 1912, 181-18$). Cleve 1932, 134-135. Hickkanen 1994, 

90-96, 250.
21. T. ex. Synodalstaluter 7. 7. 1280 (1281) och 1278-1317 vid 

Skara stift. Glimmerns 1902, 58, 5$), ($2-63, 65.
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Rörande tolkningen av uttrycket in facie ecclesie se t. ex. 
Sheehan 1978, 443. Brooke 1989, 250.

22. SRA RIT 8, Iv. HUB RIT 24, 3\. 29, 3v. HM, 171. MU, 25. MEA, 
L14|.

23. Gotlandslagen 24 pr (tryckt i Holmbäck & Wessen 1933-194(5 
IV). Carlsson 19(52, 1(51.

24. Jfr. Johansson 1950, 89. Orden in facie ecclesie betydde enligt 
Johansson inte att den kopnlativa delen av vigselakten skulle 
ha förrättats utanför kyrkobyggnaden.

25. Knuutila 1990, (594.
2(5. Ritzer 1981,298-309.
27. T. ex. c 1-3, (5 C 30 q 5.
28. Köstler 1933, 28-29. Jfr. Opet 1910, 1(5, 79-92, 9(5. Enligt Opel 

har prästen förrättat giftermålet i någon form i samband med 
vigselakten redan under slutfasen av romerska riket samt också 
under 1000-1200 -talen. Se mera härom Ritzer 1981, 217-221, 
335-339.

29. Köstler 1933, 4-7, 29. Carlsson 19(55-1972 II, 55.
30. T. ex. c 17 C 28 q 1. Ritzer 1981,305.
31. T. ex. Opet 1910, 7. Köstler 1933, 29. Ritzer 1981,317-320. Ste­

venson 1982, (58.
32. T. ex. MiMel (Missale Melaniense [St. Melaine de Rennes], ma­

nusskript från 1100-talet, publicerat i Molin & Mutembe 1974), 
285. Opel 1910, 105-10(5. Köstler 1933, 29-30. Carlsson 1965- 
1972 II, 2(5. Se också Brooke 1989, 248-250.
Jfr. stadgandet i det tyska RiStFl -vigselformuläret från 1100-ta- 

lel (Rituale St. Florian [St. Florianus Laventinensis dyocesis, 
Steirmark, Österrike], manusskript från 1100-talet, publicerat i 
Franz 1904, 4(5) samt föreskriften i det franska PoAr -vigselfor­
muläret från 1300-talet (Pontihcale Arelate [Arles], manus- 
skript publicerat i Molin & Mutembe 1974, 301). Dessa stipu­
lerade alt brudens föräldrar eller närmaste släktnigar skulle 
överlämna henne till prästen för vigsel först efter giftermålet. 
Dessa stadganden var baserade på bestämmelser i kanoniska 
rätten (l. ex. c 4 C 30 q 5). Freisen 1918-1919 II, 33. Carlsson 
19(55-1972 II, 2(5, 28-29.

33. T ex. MiRoA (Missale Rotomagensc [Rouen], manusskript 
från slutet av 1200-talet, publicerat Molin & Mutembe 1974), 
295. RiMB (Rituale Monasterii Barbellae [Barbeau, i Sens 
stift], manusskript från 1300-talet, publicerat i Molin & Mutem­
be 1974), 30(5. Stevenson 1982, 71, 75, 82.

34. T. ex. Italien: PoRoA (Ponlihcale Romanum Appendix [Rom], 
manusskript från 1200-talet, publicerat i Andrien 1938), 300 : 

giftermålet, vigsel frågor na och ringceremonien vid kyrko­
dörren. Spanien: MHis (Manuale Hispalense [Sevilla], inkuna­
bel från 1494, publicerat i Freisen 1918-1919 I), 96-98, 99 : den 
tredje lysningsgången, vigselfrågorna, ringceremonien och 
överlåtandet av fästningsgåvan från brudgummen till bruden 
vid kyrkodörren.

Se mera om utvecklingen och utbredningen av de kopnlativa 
delarna i vigselakten under medeltiden i Europa t. ex. Ste­
venson 1982, 68-76, 82.

35. T. ex. MiEB (Missale Edmundi Burgus [Bury St. Edmunds], 
manusskript från år 1125-1135, publicerat i Molin & Mutembe 
1974), 289-290. PoMag (Pontificale in bibliotheca Magdalen 
college, Oxford, manusskript från 1100-talet i Magdalene col­
lege, Oxford, publicerat i Henderson 1875), 160*. OEM (Offi- 
cium Eveshamensis Monasterii [Evesham], manuskript från 
1200-1300-talen, publicerat i Wilson 1893), 39. Stevenson 
1982, 63, 68, 70-71, 250. Jfr. MVH (Missale Vetus Hibernicum 
[Irland], handskrift från år 1150-1250, publicerat i Freisen 
1918-1919 II), 81. Dessa föreskrev att de kopnlativa delarna i 
vigselakten skulle förrättas inne i kyrkan, framför altaret. Se 
också Brooke 1989, 253-257.

Flera engelska och europeiska vigselformulär har mottagit in­
tryck av vigseltraditionen i Salisbury stift under 1200-1400-ta- 
len.

36. T. ex. MiS (Missale ... Sarum [Salisbury], ett till den äldre Sa- 
rum-traditionen tillhörande manusskript från 1150-1319, pub­
licerat i Freisen 1918-1919 II), 202-203, 204. Se också Carlsson 
1965-1972 11,31.
Också i andra engelska vigselformulär från 1200-talet fanns 

föreskrifter om att tillkännagivandet av brudgummens fäsl- 
ningsgåva, giftermålet, vigselfrågorna samt äkteskapslöftena 
skulle förrättas vid kyrkodörren. Bestämmelsen var dock inte 
identisk med den motsvarande föreskriften i MiS -vigselformu­
läret. T. ex. MiPH (Missale Hanleiaense [Hanley Castle, Wor- 
cestershire], handskrift från slutet av 1200-talet, publicerd i 
Henderson 1875), 163*-164*. Stevenson 1982, 77. Jfr. PoAEB 
(Pontifical Aniani episeopi Bangorense [Bangor], manuskript 
från 1200-talet, publicerat i Henderson 1875), 162-1(53, som in­
nehöll bestämmelsen om tillkännagivandet av brudgummens 
fästningsgåva samt giftermålet. Föreskriften omnämnde inte 
deras förrättningsplats, men man kan dra den slutsatsen att de 
hölls vid kyrkodörren på grund av bestämmelsen i följande 
delar av vigselformuläret där det omtalas rörande intågandet i 
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kyrkan. Jfr. Stevenson 1982, 76, enligt vilken PoAEB-vigselfor- 
muläret innehöll vigsel frågorna. De ingår inte i den edition av 
PoAEB-vigselformuläret som Henderson har publicerat.

37. Det andra av MiS-manusskripten (handskrift B) från sekelskif­
tet 1200-1300 bestämde, att brudgummen tar bruden till sin 
hustru genom att svara jakande på en fråga förrättad av 
prästen. Freisen 1918-1919 II, 203 not 1.

38. T. ex. WeMa (The Welsh Manual [antagligen St. Asaph stift i 
Walles], manuskript från 1400-talet, publicerat i Henderson 
1875), 1(57*. MiH (Missale Helfordense [Hereford], tryckt 
1502, ompublicerat i Henderson 1875), 115M16*. MS 1506 
(Manuale ... Sarum 1506 [Salisbury, den äldre Sarum-traditio- 
nen], tryckt 1506, ompublicerat i Henderson 1875), 17*, 18*- 
19*. MPE (Manuale et Prosessionale ... Eboracense [York], 
tryckt 1506, ompublicerat i Henderson 1875), 24, 26-27.
Om giftermålet, vigsel frågorna och äktenskapslöftena i engel­

ska medeltida vigselformulär Steven son 1982, 76-81, 83.
39. MNa (handskriften Manuale Norvegicum a [O:Thott, fol. 13r- 

20r], manuskript från = 1300, härstammar från Nidaros stift, 
publicerat i Faehn 1962), 19-20. MNb (handskriften Manuale 
Norvegicum b [B:NKS 133f, fol 47v-48v; b+B:NKS 133f, fol 
26v], manuskript från 1250-1300, härstammar från Nidaros 
stift, publicerat i Faehn 1962), 24. Stevenson 1982, 84-86. Ste­
venson 1983, 552-553. Stevenson (Stevenson 1982, 86) anger 
MiEB -vigselformuläret eller någon annan vigseltradition som 
var nästan identisk med den som källa till MNa och MNb.

40. MaKa (Manuale ecclesiae Katzlossa [Katzlössa i Lunds stift], 
manuskript från början av 1400-talet, handskriften förvaras i 
Bibliothéque Nationale, Paris signum Ms. lat. 935, 1 Iv). Se ock­
så Troels & Lund 1929-1931 III: XI, 26.

41. NoM (Manualet från Notmark [Notmark på ön Als i Odense 
stift], manuskript från 1470-talet, publicerat i Ottoson 1970), 
69. Stevenson 1983, 553.

42. SRA MI 419, 6v. SRA RIT 13, Iv.
Källan till bestämmelsen i början av SRA RIT 13 torde ha varit 

motsavarande föreskrift i engelska vigselformulär från 1100- 
1300-taIen på grund av att de var identiska ord för ord. T. ex. 
MiS, 202-203.

43. HM, 171. BS, 131. Den svenska kyrkoordningen 1571 (1971), 
120-121.

44. SRA RIT 8, Iv. ML’, 25. Det finns avvikelser bara i ortografin i 
deras föreskrifter. Knuutila 1990, 308.

45. Stevenson 1982, 86-87.

46. HUB RIT 23, Iv (innehåller bara ifrågavarande föreskrift samt 
vigselfrågorna). 24, 3v, 4r. 29, 3v, 4r. MEA, [14-15, 16]. Knuutila 
1984, 96-100.

47. Se också Grath 1904, 53.
Det fanns i andra svenska vigseltraditioner inga föreskrifter 

om att en del av vigselakten skulle förrättas vid kyrkodörren. 
Man kan trots det antaga att man åtminstone utförde ritualen 
så här i Linköpings stift. Man kan göra denna slutsats på grund 
av en bestämmelse längre fram i stiftets vigseltradition som 
föreskrev att vigselparet skulle ledas in i kyrkan (t. ex. ML, 39. 
Se också Johansson 1950, 89.). Däremot fanns inte en den 
sådan föreskrift i HM och BS, som tillhörde vigsehraditionen i 
Skara stift (jfr. dock Johansson 1950, 89, enligt vilken en del av 
vigselakten i HM utfördes utanför kyrkobyggnaden).

48. KK 1549, 19.
49. Bocthius 1933, 65. Cinthio 1964, 704-705. Anderson 1975, 516. 

Gardberg 1975, 521-522. Hiekkanen 1994, 36-48.
50. Boéthius 1933, 63. Cinthio 1964, 704. Anderson 1975, 516.
51. FMU V, 3642. Sandholm 1963, 127.
52. Rinne 1948-1952 II, 215-216.
53. SRA MI 419, 6v. SRA RIT 8, Iv. SRA RIT 13, Iv. MU, 25.
54. T. ex. Ostgötalagen giftermålsbalken 6 pr (tryckt i Ake Holm- 

bäck & Elias Wessén 1933-1946 I) förbjöd prästen att förrätta 
vigselakten utan att giftaren var med. Magnus Erikssons lands­
lag giftermålsbalken 1, 2 § 1 (tryckt i Ake Holmbäck & Elias 
Wessén 1962), Magnus Erikssons stadslag giftermålsbalken 1,2 
pr (tryckt i Holmbäck & Wessén 1966) och Kristoffers landslag 
giftermålsbalken 1, 2 $ 1 (tryckt i Collin & Schlyter 1827-1869 
XII) stadgade att inga andra personer än brudens släktningar 
kunde ha giftorätten .

55. SRA RIT 8, Iv. MU, 25.
56. KK 1549, 16. Knuutila 1990, 76.
57. HUB RIT 14, 2r (delvis fragmentariskt). 24, 4v (delvis frag­

mentariskt). 29, 4v (delvis fragmentariskt), 5r. MU, 27 (den la­
tinska tekstens ortografi efter MU). MEA, [ 17-18]. ML, 39 (den 
föreskrev inte att vigselparet skulle gå till koret för att vara med 
i brudmässan).

58. T. ex. England: PoEl (Pontificale Elyense [Ely], manuskript 
från 1100-talet, publicerat i Henderson 1875), 162*. MiS, 414. 
Frankriket: MiRoA, 295. Danmark: NoM, 70 (den föreskrev att 
också psalm 118 skulle läsas). LAS (Liber agendarum Sleszvvi- 
cene [Slesvig], tryckt 1512, ompublicerat i Freisen 1898a), 63. 
Norge: MNa, 20. Jfr. MR (Manuale Roskildense [Roskilde], 
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tryckt 1513, ompublicerat i Freisen 1898b), 18, enligt vilket vig­
sel paret gick in i kyrkan först när brudmässan tog sin början. 
De danska och norska vigselfornnilären föreskrev inte om att 
vigselparel skulle gå fram till koret för att vara med i brudmäs­
san.
Numreringen av psalmerna i psalttaren anges enligt ordnin­

gen i Vulgata. T. ex. [Biblia Vulgata] 1485, 57r.
59. T. ex. Frankrike: PoMLy (Pontificale [Eboraensc ?] Monasterii 

Lyren se [Evreux ?, manuskript som har förvarats i Lyre klos­
ter], manuskript från 1100-talet, publicerat i Molin & Mutem- 
be 1974), 287. Grath 1904, 54. Troels & Lund [1908-1910] XI, 
57. Jfr. t. ex. PoAEB, 163* (England). MiRoB (Frankrike, Mis- 
sale Rotomagense [Rouen], tryckt 1455, ompublicerat i Molin 
& Mutembe 1974), 304, enligt vilka vigselparet ingick direkt 
från kyrkodörren in i kyrkokoret.

60. T. ex. Po Mag (Pontificale in bibliotheca Magdalen college, 
Oxford [manuskript från 1100-talet i biblioteket i Magdalen 
college i Oxford], publicerat i Henderson 1875), 160*. MiPH 
(Missale Parrochiense Hanleiaense [Hanley Castle, Worcester­
shire], manuskript från slutet av 1200-talet, publicerat i Hen­
derson 1875), 164*-165*. WeMa (168*-169*). De tre vigselfor- 
mulåren föreskrev endast att vigselparet skulle ledas fram till 
altaret. OEM, 39. MaRa (Manuale Rathense [Rath, Irland], 
manuskript från 1400-talet, publicerat i MacGregor 1905), 3. 
MiH (Missale Helfordcnse [Hereford], tryckt 1502, ompubli­
cerat i Freisen 1918-1919 II), 118*-119*. MS 1506, 20*-21*. 
MPE, 28-29. Se också Freisen 1918-1919 II, 79, 83, 87.

61. T. ex. England: MiEB, 290. MiPH, 164*. WeMa, 168 *. Grath 
1904, 5(5-57.

62. T. ex. vigselparel skulle efter förskrifter i MVH hålla ljusen i 
sina händer ända till oblalionen i brudmässan och offra dem 
under den. MVH (Missale Vetus Hibernicum [Irland], manu­
skript från 1150-1250, publicerat i Warren 1879), 81, 82. MiH 
bestämde å sin sida, att vigselparet skulle hålla två ljus i sina 
händer också under brudmässan. MiH, 119*. Wilson 1893, 
183.
Offergåvorna bärs på urkristna tider fram under offertorium- 

et. Se mera om del i Sandholm 1963, 114.
63. Se om brinnande ljus på altaret under brudmässan t. ex. Rod- 

he 1923, 368.
64. T. ex. MPE, 28.
65. Redmond 1967, 348-349. Se också Sinisalo 1964, 114. Nilsén 

1986, 242. Nilsén 1991, 193.

66. Rinne 1941-1952 II, 2, 3-6. Norberg 1964, 192. Tapio 1968, 55- 
56. Se också Nilsén 1993, 18.

67. Norberg 1956, 109. Cleve 1956, Ill. Nilsén 1986, 241,242-243. 
Nilsén 1993, 17-18. Jfr. Nilsén 1993, 18.

68. Riska 1985, 130. Jfr. Saartio 1952, 113-114, enligt vilken lek- 
mannaaltaret i Hollola kyrka stod fastmurat i den södra 
väggen. Det stod också fäst vid korskranket på den sidan om 
långhuset. Se också Nilsén 1991, 100.

69. T. ex. Sinisalo 1964, 114. Nilsén 1991, 193.
70. Tapio 1968, 53-54, 56 (bilden nr. 3).
71. Nilsén 1991,95, 100. Nilsén 1993, 17-18.

Att man inte kan finna fundamentrester av lekmannaaltaret i 
mindre kyrkor bevisar inte att sådana kyrkor inte alls hade haft 
lekamannalatare ty det var ju möjligt att konstruera det lätt 
utan särskilt stora underbyggnader. Det finns nämligen uppgif­
ter om efterreformatoriska »sidoaltaren« av trä i Sverige. Nil­
sén 1991, 104. Nilsén 1993, 17-18. Se också Hiekkanen 1993, 
68.

72. Se också Rinne 1941-1952 I, 347.
73. ML, 39 (vigselparet bestänktes med vigvatten). P.g.a. en före­

skrift i Åbo klockarlag från slutet av 1400-talet kan man antaga 
att brudparet leddes med tända ljus i händerna in i kyrkan. 
FMV IV, 3632. Sandholm 1963, 206, 127. Denna sedvänja har 
enligt Claus Magnus förekommit också i Sverige. Olaus 
Magnus 1567, 481.
Det fanns motsvarande bestämmelser också i andra nordiska 

vigseltraditioner. T. ex. i Danmark höll vigselparel ljusen i sina 
händer och de bestänktes med vigvatten. LAS, 63. I Norge höll 
vigselparet ljusen i sina händer. MNa, 20.

74. T. ex. Dauidin Psaltari 1551 (Davids Psaltare 1551) 404, 410. 
Knuutila 1990, 404.

75. T. ex. Upplandslagen Kyrkobalken 9 pr. Hälsingelagen Kyrko­
balken 9 (tryckt i Hohnbäck & Wessén 1933-1946 III). Stad- 
gandena i Upplandslagen (Kyrkobalken 9 pr) upprepades ock­
så i Finland i Codex Aboen se (codex f. d. Kalmar) (1974), 25- 
26. Cederlöf 1934, 224. Se också Carlsson 1965-1972 II, 14-15.

76. T. ex. Statuter av biskopen Hemming (1352). FMU I, 624. Åbo 
klockarlag från shitet av 1400-talet. FMU IV, 3632. Cederlöf 
1934, 224. Sandholm 1963, 207, 127. Carlsson 1965-1972 II, 14.
Beloppet av dessa avgifter var olikartat på olika håll i Finland. 

Se mera om det Cederlöf 1934, 223, 224-225.
Det finns också underrättelser om att ljusen också var i bruk 

under 1500-talet i detta sammanhang. T. ex. Konung Gustav 
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den förstes registratur (= GVR) IV (1527), 242. GVR V (1528), 
61, 66. Belfrage 1932, 40-41. Oderlöf 1934, 141. Man strävade 
efter att avstå från bärandet av vigselljusen först under 1590-ta- 
let. Svenska Riksdagsakter 1:3 (1887), 63 (protokoll hållet vid 
Upsala möte den 9. mars 1593, B-versionen). Svenska synodal- 
statuter (= SSA) 11:1 (1909), 55 (Stadga i beslut vid Strängnäs 
prästmöte 1593). Andrén 1953, 117 (stadgan bifogad till doku­
ment vid Uppsala möte 1593). Carlsson 1965-1972 II, 14. Sed­
vänjan fösvann dock inte genast, vilket framgår av Stadgan vid 
Strängnäs synodalstatuter 1593-1594. Brudparet skulle enligt 
stadgan offra strax elter ankomsten till altaret. SSA 11:1, 56. 
Föreskriften om offer efter ainkomsten till altaret kan tolkas så 
att det är fråga om de ljus som vigselparet höll i sina händer 
under intågandet i kyrkan.

77. HUB RIT 14, 2r. 23, 2r (delvis fragmentarisk). 29, 5r (delvis 
fragmentarisk). MU, 27. MEA, [18].

78. T. ex. MiS, 416. OEM, 41.
79. T. ex. MaRa, 3. WeMa, 169*. MS 1506, 21*. MPE, 29.
80. Man fick som regel inte förrätta de speciella delarna av brud­

mässan när änkor blev nyvigda. Om en änka ingick äktenskap 
med en ogift man blev sådana vigselpar inte välsignade med 
full solennitet. Om en änkeman och en jungfru däremot in­
gick äktenskap innehöll brudmässan alla tillämpliga delar. Det­
ta vittnar om att brudmässan var inriktad på bruden. T. ex. MS 
1506, 23*-24*. MPE, 37. Macgregor 1905, 40 not 9. Se också 
Rodhe 1923, 377. Jfr. Bondeson 1988, 40.

81. Sådana föreskrifter fanns t. ex. i klockarlagen i Abo domkyrka. 
FMU IV, 3632. Sandholm 1963, 127, 206.

82. Begreppet korområdet betyder i detta sammanhang de fyra ty­
per för koret som generellt fanns i Sverige och Finland: 1) de 
smala kor som låg på östra delen av kyrkobyggnaden och som 
är smalare än den; 2) de smala kor som var omgivna av de nor­
ra och södra korkorridorerna; 3) de koren omgiven av korkor­
ridoren som omgav det på den norra, östra och södra sidan 
och 4) de kor som var gränsade av korskranket sträckat sig från 
den norra kyrkoväggen till den södra väggen och som inrymde 
den östra delen av kyrkobyggnaden.

83. Knuutila 1990, 709-710.
84. Predikan och kungörelser har kunnat hållas på södra sidan av 

kyrkan. Nilsén 1991,203-204.
85. Detta framgår t. ex. av det stadgande från Söderköpings pro- 

vincialstatuter från 1441 som upptagits i Abo domkyrkans s. k. 
svarta bok, enligt vilket brudmässan Fick hållas, om bruden 

inte tidigare hade vigts. Registrum ecclcsiae Aboensis 1870, 
495.

86. Man började ända från 1200-talet fästa högaltaret vid den östra 
väggen av kyrkobyggnaden. Orsaken till det torde vara alt 
prästen inte skulle stå med ansiktet vänt mot församlingen till 
föjd av förändringar i mässliturgien. En annan orsak var att det 
började bli problematiskt att stödja altarskåp och -tavlor vilkas 
storlek blev större. Dessa kunde stödjas bäst genom att de till­
sammans med altaret fästes direkt i östra väggen. Brann 1924, 
558. Se också Troels & Lund 1929-1931 III: XI, 36-38.

I Sverige och Finland har högaltaret vanligen murats in i ko­
rets östvägg. De stod fritt i mitten av koret bara i större kyrkor 
och några andra kyrkor. Cleve 1956, 111. Nilsén 1986, 242.

87. Hildebrand 1879-1903 1:1, 100. Carlsson 1965-1972 I, 97-99, 
105, 203-204.

88. Brann 1924 II, 654-658. Rinne 1941-1952 1, 343-344. Nilsén 
1991, 49.
Konungar kunde också i Sverige uppehålla sig i korområdet 

under kröningen. Det stod nämligen i En Swensk Cröneka av 
Olavus Petri att [Konung Christiern] ... togh Sacramentit [eff- 
ter kröningen] vppå inne för högaltaret [i Stocholms Bykyr- 
kio]. En Swensk Cröneka 1917, 291.

89. Knuutila 1990, 432.
90. HUB RIT 14, 2v. 23, 2v. 24, 5r-6r. 29, 5v-6r, 6v. MU, 29-30. MEA, 

[19-21]. ML, 43-47 (den föreskrev endast all vigselparet skulle 
knäböja under pället för läsningen av två böner).

91. T. ex. MiS, 417-418. OEM, 43-45. MaRa, 4-5. MS 1506, 22*-25*.
92. Detta framgår av föreskrifter i engelska vigselformulär gällan­

de förrättande av brudmässan : Hic incipil benedielio sacra­
mentalis, Hic finit benedictio sacramentalis. T. ex. MPE, 37.

93. Se t. ex. Lindquist 1945, 17-20. Helander 1991, 221. Se också 
Nilsén 1991, 100.

94. T. ex. WeMa, 169*. MiH, 119*. MS 1506, 22*. MPE, 35.
95. Baeller 1762, 688. Carlsson 1965-1972 II, 15. Knuutila 1990, 

50(5-507.
96. Det fanns om detta inga direkta föreskrifter i Sverige, men det 

danska LAS-vigselformuläret föreskrev om denna tradition. 
IAS, 68. Troels & Lund 1929-1931 III: XI, 43. Sandholm 1963, 
127. Med offret avsågs antagligen de frivilliga pengar till kyr­
kan som vigsel paret enligt den svenska lagstift ningen fick ge 
till kyrkan utöver de pengar som de gav för ljusen, (l. ex. Upp­
landslagen Kyrkobalken 9pr). Åbo klockarlag föreskrev att 
prästen och klockaren skulle få de pengar som vigselparet of-
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frade till kyrkan i detta sammanhang. FMU IV, 3632. Sand- 
holm 207, 127.

97. Man gav först under 1600-talet noggrannare föreskrifter om 
platsen för offret enligt vilka brudgummen och bruden offra­
de inför huvudaltaret efter brudmässan. Under offret skulle 
sjungas psalmen Säll är then man (Kyrko-ordningsförlag av 
Olof Laurelius och Erik Emporagrius från 1659. Kyrko-ord- 
ningar och förslag ... 11:1. (1881), 242. Kyrko-ordningar och 
förslag ... 11:2 (1887), 144). Denna psalm var en svensk över­
sättning av psalm 128 i psalttaren (Kurvinen 1929, 265). Den 
har under medeltiden utnyttjats när vigselparel leddes från 
kyrkodörren till kyrkan. De hade då de ljus i sina händer vilka 
de offrade till kyrkan under mässan. Man torde på denna 
grund kunna antaga att traditionen att offra inför altaret har 
levt oförändrad från medeltiden. Vigselparet torde i stället ha 
of frat under medeltiden inför det norra sidoaltaret, Maria alta­
ret. s. k. »kakaltaret« vid korgränsen, inte inför huvudaltaret. 
Om »kakaltaret« Nilsén 1991, 103-105.
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